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LA PIGCOLA 1 E LA GRANDE POLITICA 


‘La vita è una breve commedia, ove tu la 
guardi da un lato solo, e, se dall allro,. la :vita-è 
una:tragedia. Piaceri e dolori, riso e lagrime, spèr » 
ranza .é disperazione, ricchezza e povorezza, ab- 
biezione e virtù ‘sono il diviilo Le. il rovesciò della 
medaglia, ed è huona cosa considerati nel Toro 
insieme, Così, parlando della vita. della Nazioni e 
della: vita complessiva. dell’ Umanità. noi dobbiam 
contemplare tutto il quadro che vappresenta lo scena 
su cui siamo invilati ad agire, noi dobhiam stediare | 
delle creatore |, movimenti ed ogni fenomeno fi 
siologico-morale, paragonare il risultato delle no- 
stre osservazioni colle norme razionali che sembrano 
più convenevoli al governo della grande lumiglia 
umana, e da questo esime dedurre quei falto lo- 
gico che si suole nominare civillazazione. progresso, 
Però in questo siudio fa d’uopo molto accorcimento 


ver non. lasciarsi dominare: da seduttfici illusioni. | 


per non errare in miserevoli. utopico, 

Il giornalismo va discorrendo ogni dì degli 
avvenimenti che modiflicheranno .l'esisienza politica 
di questa o quella Nazione; ma Yilli discorsì bien 
di rado aggiungono lo scopo di far: conoscere il 
vero stalo d'un Popolo ne' suoi rapporti colla‘ ci- 
rilizzazione, E ciò avviene perchè il più di quelli 
che scrivono +di*t'coso politithe fanno delle Joro 
scritture una speertazione, ui’ industria. Basta ad 
essì eccitare la ‘curiosità no lettori, ‘commuoverne 
glisepiriti, ‘appassionarli; e’ non si curano d'altro. 


A 


Perciò .si leggono. così "di sovenfo que’ pomposi. 


annunzj di pubblicazioni periodiche che nl ghese 
saranno . 
non sussidii l'ingegno, noi giova Ja penna ‘degli 
scrittori. I giornalisti’ danno fiato alla tromba-e 
noi li udiamo gridare. al pubblico: volete appren- 
dere peregriné cose, Bevere a centellini la sapian- 
za, divenir dotti con nessuna fatica, in poco lempo 
e a buon mercato ?. Accorrete alla mia officina; juà, 
quà da me: Niuno più di me è în grado di appagare 
il vostro desiderio di scienza e la vostrà curiosità. 

Ma la politica è una dottrina ed un'arte dif 
ficilissima: e ognuno lo saprà se per poco con.- 
sideri quanti e quali ervori si rinnovano di conti- 
novo, Quante verità dovettero apprendere i Popoli 
fra acuti dolori e terture “morali.. quanto rimane 
ancora a farsi perchè sia adempiuto il voto supre- 
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nocevoli, - ove un più nobile sentiniego 
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mo della società europea ch'è un buon governo, 
Noi perctò moviamo, lagnanza, c a ragione, contro 
j nostri prolesi edugalori tn polilica che d'altro non 
ci discorrono se non di fniti secondarii, di acci- 
denfalità fuggevoli, di puerilità diplomatiche ehe - 
permuta ajutano il nostro intelletto a giudicare il 
presente e a conoscere l avvonire. ' 

La politica, di cui eiariano il più de' giornali, 
è un impasto di sivanezze, di contraddizioni, di 
inigni raggiri, di cortigimnesche-stoltezze o perfidie, 
Questa jo “chiniorò sempre piccola politica, e fin- 
ché il giornalismo ne sarà l’espressione, esso avrà 
menlito dichiarandosi propugnatore degli interessi 
del paese. Noi abbiamo d'uopo di afl'orare la:-fede 
nelle supreme leggi che Iddio diede al mondo morale, 
noi abbiam d'uopo di una vivida luco che illumini 
il nostro intelletlo sui principj cardinali d'una s0- 
cietà bene ordinata, noi abbiam d’ nopo di intenderci 
tutti per adempiere all’officio nostro. Niuna gene- 
razione. passò sulla térra senza un fine provviden- 
ziale; ma nella recente rivoluzione gli spiriti abi- 
inati ad una severa meditazione e spassionati si 
avviddero che {ulti ci eravamo apprestali ad un o- 
pera senza ‘saper quale, senza avorno pensati i 
rischii, e le conseguenze. Quindi non sarà inutile 
raccomandare a’ pubblicisti Ai@ediegliersi un po' 
dalle pastoje della piccola politica, e di elevarsi 
ad ‘una sinfesi degna d’essi e della’ nostra epoca. 
Nè temano di non essere compresi, poichè gli oc- 
chi 5° aprirono e T' orecchie sono lese in atto di 
chi vuol ascoltave; ma non sia la loro parola una 
insignificanie ripelizione di probabilità, di timori, 
di incertezzo, di sporanze, che vivono un giorno, 
un'ora e non:laseiano dietro a se che diffidenza 
e ‘storaggiamento. Noi non chiediamo cho si ab- 
bandoni il campo dell'attualità per clevarsi a su- 
blimi.teorio: chiediamo solo che si approfitti d'un 
fatto politico ‘per fare considerazioni generali in 
proposito, buone sempre ed utili inche quando it 
intio fosse nel dimane smentito. 

Questo inodo di considerare Je azioni dell’ U- 
magità, questa dottrina che ariali: oghi elemento 
sociale e poi li considera nella loro sintesi, io 
chiamo grande politica; e vorrei che gli scrittori 
pe’ giornali abituassero if pubblico La (gle studio 
fecondo, a tale meditazione educatrice. La piccola 
politica è un hallocco da curiosi e da scioperati, 
ma la grande politica è un lévaro dell’ intelictto, 
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8 un bisogno e un conforto dol cuore, poichè 
niuno nelle relazioni ragiofevoji dei membri d'una 
società tra di loro, de membri e del capo, del-- 


‘ Puna società con un'alira oserà .disconosvere Pi 0 | 
pera ammiranda di Dio che assegnò all'uomo per. 


stanza la terra, ed nccompagnello al simile sus e 
prescrisse normo inalterabili alla di lui attività, 
dissobbedendo alle quali egli si reride L'infelicis= 
sima delle creature. La grande politica considera 
ì fatti, Ki errori, le calpo, lo ospiazioni, gli én 
‘tusiasmi-gènerosi e lo codarde. parare, gli” stimoli 
al bene e Pattrazione del male ed ogni antago» 
nismo in rapporto al fine supromo: dell' Umanità. 
La pircola polilica “i. contrarie impicciolisce ‘gli 
oggetti, It snatura, sparge la Beffa ovo sta îl germe 
del bene, svvero simula serietà Infidove v'è frivolezza. 

Gli individui e certo loro passioneelle ponno 
seccilare Ie risa, ma i-Popeli, ina © avvenire P una 
nobile Nazione. non sone argomenti fi riso, Con 
«quale intendimenie il giornalismo ‘gitta lo selrerno 
in faccia al Presidente della Repubblica francese e 
sembra gioire doi partiti che scindono la Francia? 
I liberali aveano ‘salutato Ja rivoluzione di feb> 
drajo come una novella era europea, e agli uomini 
del Governo Provvisorio benedivano come a- quelli 
che salvarono la. Francia dall'ambiziane dinastica 
«di Filippo il Corrattore; ‘e si ricclamarono poi i 
nomi di que’ reazionari? che slrapparono di mano 
il potere agli uomini figli. Febbrajo, 0 li cacciarono 
nell'esiglio e in ‘carcera,-0 si prociamarono' questi 
‘egualmente i salvaiori della Repubblica contro gli 
eccessi del Socialismo e del Comunismo, La stampa 
‘periodica d’ ogni paese osservò tali fatti e li piu- 
idicò in rapperto alle proprie convinzioni, al partito 
abbmcciato e al colore politico. Ma che concetto 
si è formato mai la piccole politica ‘della revolu- 
zione, francoso del 18487 Non ha essa canlato la 
fratellanza desio i cop Lmnartino, 
i organizzazione del lavoro con Luigi Blanc, rit 
hrottato i socialisii colla voce imperiosa di Ca- 
vaienae ? Non sorride essa oggidi ai sogni impe 
riali del nipote di Napolcono imperatore e re? 
La piecoia politica ballè le mani in segno di plauso 
a qual paragrafo della ‘Costituzione francese su cui 


‘era scritto suffragio universale, ed eggidì ella di- 


‘pinge l'elelto del 10 dicembre come un pazzo per 
samtbizione, un pulcinella in mano di abili giocolieri. 
La piccola politica nen chiese mai, quali furono i 
veri caraltori della rivoluzione da cui derivò l'al 
turi ordine di coso in Francia: ell’è nna polftica 
-clastica, impressionabile, proteiforme, dagli erreri 
mon apprende se non una capriccosa ed incessante 
volunilità, 
de politica®ri de ni quesito, c dimostra cre Îa 
rivoluzione francese în un tentativo di. usurpazione 
dell'ultima classe sociale coniro la classe media 
{honrgecisie).che altualmonte:per Îc circostanze no» 
s!re di civiltà esercita la più grande influenza sul 
destino d'ogni Stalo europeo, Il qual tentativo andò 
fallito, 0 quindi la rivoluzione uccise se medesima, 


proclamata 
gnila Francia: 


‘Monire quella» ch’ io chiamai  graz- 





rinnegò i propril princisli, 6 noi fumrao testimoni 
di lotte fratricide alla tribuna, al ministero, alle 
barricate, e oggidi vediamo in Francia trionfar la 
riazione per eccellenza... 

- Colle meschine idea, con cui alcuni sedicenti 
pubhilicisti suardané a prosente, facclamoci noi ad 
esaminare il passato. Oh quante in basso allera ca- 
drebbe la Storia, veneranda custode de’ pensieri 6 
flelle ‘opere dell'Umanità! La piccola politica ne 
vién discorrendo di pemps regali, della Bellezza di 
invidiate odaltere, di reggitori di una grande Nazione 
che consumane ore e ore giuocando a scacchi, di 
feste cortigianesche, di ‘adulazioni vendute, com- 
prato e di nuovo vendata tra 1 membri duna ge- 
‘archia westita.con abiti d'oro e che porta alla 
cintnra ana spada dall'élsa ingemmata, ‘balocco di 
+ fanciulli. bp. di vomini-fanciulii snervati dall''ozio e 
dai vizii dell'’opulenza. La piccala politica ne parla 
‘@è1P ‘ereditavio nepotismo : del Pontefici, Principi 
eletti; la piccola politica non respira che T' aura 
do sabinetti, entra nelle stanze de’ re e delle ma- 
gli .de' rey ne rendo conto di ricambiati saluti, di 
‘ graziosi sorrisi, 0 di distegnosi monosiliabi e bi- 
sillabi, da cui.essa fa derivare i sivepilosi avve- 
mimenfi cnropei. ‘Così ialcuni . inigsero la storia: 
mettre la grande politica osaminanio i-fatti del pas- 
suto, li csordina ‘alle somme leggi del mondo me- 
vale, considera Za Sociotà nel suo tutto è ne’ suoi 
membri, giudica della loro influenza reciproca, a 
parlando de’ Principi non: dimentica 1 Popoli, nè 
parlande de’ Popoli trascura di notare . eziandio 
nen biografia d'un Principe quelle piccale. cause 
Individuali che influirono sulla cesa pubblica. 

| Bissi da principio che è buena cosa consi- 
derare la-vita dell'uomo in ogni lato, a così pure 
ia vita dello Nzioni, 0 cho nella. stampa pofitica 
osservai una trascuratezza negli scrittori di salire 
ai grandi principii. A un esempio -solo accennai, 
ma -maki. potrei addurne, è molte 
ragioni eziandio per-desiderare elre si faccia qual- 
cosa di più perchè la stampa..sia per noi una vera 
educazione politica. Io m'appelio a quelli che leg- 
gono ogni giorno molti giornali: quante afferma- 
zioni @ negazioni avventale, quanta frivolezza nel 
detemminare le cause. e gli elletti degli avveni- 
Rygpti, quanta impadenza, quanta malafede, ovvero 
quanta bonarietà" per un pubblicista! Ma io non 
he se non accennato & questo difelto del giorna- 
lismo politico: altri adempiano al desiderio. L’a- 
more della verità e della Patria sia stimolo ai 
affaticare e per nei e per quelli che verranno 


dopo di noi. O. Giussani. 

—p ro È 
-PEREGRINAZIONI PEL FRIULI 

NELL' AUTUNNO 1850, » 


Ai utiv amico Ah. {ott (Nuseppe Armellini 


" Perchè non abbiate a dire sempro che io 
viaggio come i bauli, ho voluto ar tesoro nella 


& 
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nente di mlenne cose notevoli da me osservate 
nelle mio peregrinazioni autunnali‘ di quaste cose, 
che stimo possano tornare giovevoli al comun bene, 
vi vagionerò distesamenie, Vi ho ammanito una 
specie di' pout-pourri .scientifico-artistico-senti- 
mentale, informato di elementi disparatissimi, ma che 
vi faranno: prova che a me è sempre in grado. Î 


fat planso' a. coloro che per qualsivoglia modo 


henemeritano della ‘civiltà © della carità, e che 


per codardî rispetti non taccio -il vero, anche se 


uesto potesse sapere di forle agrame a me è ad 
altrui. State attento adangne ché l'esordio è finiio, 
ed'ora entro a piene velo nel pelazo della materia. 

Darò principio al mio raccotito ‘col dirvi al- 
eum che del mio viaggio a Mortegiiano, ‘(Wwe mi 
condusse principalmente il desiderio di vedere. la 


Songnetaja e le ‘annesse. opere. di bonificazione, 
agraria, compiite dall’ operosissimo dott. Pinzani, 
opere che olirechè meritarsi le, [audi degli agro- 


nomi, saranno commendaie anco dei culiori delle 
scienze naturali, da totli i zelatori della. pubblica 
igiene, nonchè da coloro che si piacciono in am- 
mirare talte quelle industrie, che giovano ad avan- 
zare il censo dell’uomo solerte ed ingesnoso. Voi 
sapete con.quanto dolore io abbia guardato al di- 
sfacimento delle sangnisugho dei nostri paludi; e 
‘eome mi argomentassi ad ostare e cessare si falta 
sventura, sapete con quanto zelo facessi racco- 
mandato ai possidenti dei paludi friulani, già po- 
polatissimi di questi analidi preziosi, ad industriarsi 
‘n far rifiorire coll’ arie questa specio distratta, in 
«queì luoghi che la natura ci addilava migliori a 
codesto effetto; sapete anco come, nel Concilio 
Scientifico di Venezia: (*) facessi aperta questa 
miseria e i modì acconcì a sanarla a' Savi lì con- 
gregati, e come. ne avessi lode, per aver falto 
palese un male a cui non si era badato da nes- 
suno di coloro, che convennero ai precessi con- 
veni de’ Sapienti Ialiani: quindi non vi sarà fa- 
tica il eredere quanto mi sia slato diletto l’iuten- 
dere, come il dott. Pinzani avesse. dato opera a 
‘recare ad effetto cosa da me. tanto desiderata e 
raccomandata, e quanto anelassi a farmi certificato, 
che questo bel. disegno non eta più ua desiderio. 
ina un falto compiuto. Riserbandomi a miglior tempo 
È particolareggiare quest’ opera provvidissima, ora 
mi starò contento a dirvi che la Sanguefaja è posta 

a mezzo un palude un paio di miglia lunce da Mor 
‘egliano. La strada che accenna a questo sito, per 
‘essere usitatissima o mai rislaurata, è puasia in 
‘molte parti a ale che i farzi, che riedono al vii- 

(*) Fra le cose che dissi a quei Savj cortesi rispetto. all'ognar 
crescente bisogno di questi silmatetti, mi ricordo di un vaticiuio 
che st è a questi giorni avverato, ed .e questo: Signori, io diceva, 
se non ci fueciamo n soccorrere a tanto mafanno, non andrà giuri 
che le sunguisughe verronno meno in tntta Europa, € nebo parti 
più pressime a noi dell'Asia è dell Africo, è ci sarà mestieri 
andursele a pigliare nella China e nell Australia. Or he giarni 
lesgevosi nella Gazzetta di Venezia: * E iiunto tesiè dalla Chino 
a Londra na bastimento con un carico di sanvuisushe. , 


laggio sunmotato, carcati è pieni di strame è di fiexo 
xuinerio sovente a cagione delle buche di quel mal 


sentiero, recando gratide ‘cumenio di fatica aglì 


agricoltori che devono ricercare quegli strami e 
quei fieni, e grando molestia è spreco di tempo 
n quelli che loro vengono alle spalle, i cui veicoli 
NOn possono andero alla loro via finchè non sia 
tolto V impedimento maledetto, Eppure a dispetto 
di tanti rischi e di tani danni quel cammino, come 


‘#3 nostro mondo, peggiorando invecchia senza che 


né per carità di se stessi nè di prossimo i Mor 
teglinnesi sì avvisano a rifarlo migliore. Duclmi 


assoli di dover notare di sì fatle pacca nn paese 


» 


sì animoso, sì industre (*) come Mortegliano, e 
mi confido ‘che vorrà, finalmente torsi ln vergo- 
ena di trasandaré ‘ un’ dpera chie tutti reclamano 
como assolatamette indispensabile, e che pur nes- 
suno si argomenia a' consumare. Ma ritorniamo 
aW’impresa del dott. Pinzani. Divennio posseditore 
di un vasio spazzo di terreno paludosa ancor non 
ha molti anni gremito di ‘miriadi. di sanguisughe, 


‘ei si invogliò di restituire ell’antico ricello i fugati 


ospità quindi consnitando. le migliori opere che 
versano* sui” ‘modi di formare i vivai, e su quelli 
di far prosperaro ia specie dì questi vermi salu- 


tiferì, -benchè, sconfortato da tulle le ‘gerarchie 
degli egoisti invidi o ‘stolti, 


ci sì accinse all’ar- 
dua opera e nel volgere di pochi mesi la recava 
a compimento. . . +. - . . 

ll fattore di questa impresa è ormai certo del 
sto riuseimento, poiehò se lo scopo di questa è 


stelo il crescere ed il molliplicare le. sanguisu- 


ghe, quello scopo è impetrafo, sendochò in questo 
vivajo le sanguelline filiformi (filet frane:) ae 


crebbero a maraviglia mercò il nudrimento artifi- 
ciale che loro è porto, e le mignatte madri {vaches 
frane 1) anno figligto Fopiosumente, come ognuno. 
può farsene certo, col ricuardare ni bozzoli cho si 


‘discuoprono nei recessi: della riva dello stagno 


maggiore. Finalmenie, anco rispelto at un aHro 
vanto, trovo comendabilissima | opera del dottor 
Piuzani, ppiebè mercò questa si avvantaggia tanto 
Poeconomia naturale che la dorieslica. Riprovando 
esli Ja consuelidine foroce di trinciare queste ane- 
lidi dopo che sono siale ana volia adusati in pro 
dogii infermi, afline di persuadere allrui a conser- 
varlt e restituirglieli dopo essersene giovali, egli 
fermò di ridonare ja metà della moneta che gli 
vien data a prezzo a coloro cho entro 24 ore, 
verranno a riportarle. al vivaio, poichè - anche 


‘per queste egli ha appareceliato uno stagno 


mn rendere 


particolare in evi sì purificano egregiamente 
ncì volgere di qualcho mese, disponendole così 
novello servigio all'informa umanità. 


(#) Fru te indastrie dei Morlegliunesi ci è quella delle vergho 
di fegno cmineniomente efastiche; che servono ad uso di manici di 
scurinda, A taluno sembrerà ridevole l'accennare ole feci a questa 
industria; non sembrerà però tale all'economista quando saprà che 
nua di tali verghe fu vondota fino Lire 8 correnti, è che le meno 
perfetto si vendono comypemente ulmeno Lire 3 0 4 ciascuna, 
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E questi pensamenti del dot. Pinzani io approvo 
grandemente, essendo persuaso the se dificilo 
e direi quasi impossibilo cosa è il conservare a 
lungo gran numero di sanguisughe vuole 0 pieno 
di sangue ne’ serbaloj domestici; altrettanto que- 
sto nddiviena cosa agevole a farsi quando siano 
riposte negli stagni cho furono naturale: doro. di- 
mora; 

Ma por ventura del doit, Pinzani questa bell’o- 
pera non si potè fare senza mutare la condizione di 
quel luogo desolato, perchè come furono acgolte ‘in 


grandi baccini e fossati lo aque che da tutte parti vi. 


stagnavano, emersero quasi per incanto ampj strati 
di terra vergine cd uberiosa che parve si profe- 
risse spontanea allo braccia dell agricoltore che la 
dovea redimere. Nè a codesto igeatto fl dott, Pin- 
zani ebbe uopo di gravarsi L] grandi spendj, 
poichè avendo ogli scelto duo vaienii operni permea 


chò veglino. assiduamente a custodia ed a cura - 


delle sanguisughe, questi spendono in lavori agrari 
lutto il tempo che loro avvanza dopo ministrato 
al vivajo, cosichè fen pochi anni il nostro dottore 
garù rimeritato dalle cure suo raccogliendo. messi 
elette 0 copiose ini quello slesso lerrano,in.cui negli 
anni andati non germinnvano che erhe mdligne 8 
selvagge. E che quesio avvenire 31 hello sia ri- 
serbalo a questa redonia campagna mene fa fedo 
anche il lavoro cho il dott. Pinzani compiva al 
l’eifetto di fav suo prode dell’ aqua del torrente 
Cormore cho da lato di oriente la fronteggia. E 
noto anche troppo, che sovente le terre del medio 
e bassa Friuli sono disertale dalla siccità, mentre 
quelle delle zone elevate ed alpestri sofireno per- 
chè bagnate di soverchio dalla smodata pioggir, 
per guisa che i torrenli corrono giù colmi d’aque 
fin presso le foci. Ora a questa miseria tentò ov- 
viare il dolt. Pinzani faceudo aprire nell argine 
del Cormore un varco artificiale (tombino) che a 
voglia può chiudersi e disserarsi per irrigare quan 


do ha duono, colle aque di quol lorronto o suo 


icnere, 

Che ne dite ch amico mio, della valentia e 
della lieta ventura del dott. Pinzani? non vi pare 
egli che si bell'esempio debba essere secondato? 
Oh speriamo speriamo che lo sarà. Addio. 


(continuo) 
. G. ZAMBELLI. 
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SOPRA LO STUDIO DELLA FILOLOGIA 
LATINA 


Avvegnachè un molto satirico da me lancialo 
nei N. 30 di questo Giornale contro ie famose 
edizioni dei ciassici latini ta «sum Deiphini potrebbe 
jasciar dubbiosi i lettori della vera stima cie iò 
m' avessi di studi sì fatti: espongo ora liheramente 





aleune mie opinioni, intorno allo. studio della Fi- 


‘lologia in generale, ed in particolare intorno allo 
| studio della Filologia latina. 


La Filologie latina, per quanto a me pare, 
tutta dovrebbe. per ‘poco abbracciare. la classica 
letteratura; il perchè..in. qualche guisa sarebbe il 
supremo fastigio della Filosofia. — Se in fatti la 


| Filosofia, intesa in tuita la esiensione del suo no- 


me, è la scienza che tratta del vero, e del buono; 
la Filologia dovrebbe essere la scienza, che me- 
diante il ragionato studio del bello stile. insegna 
o dar la veste più bella a quanto la Filosofia ne 
anprende. La Filosofia insegna a ben pensare, ed 
a hen sentire; la Filologia, a ben parlare; cioè 
a signifi care nel modo migliore per la parola i 
pensieri, e gli affetti. La Filologia. suppone. già 
esistente in chi la studia il corredo della Filosofia; 


‘altrimenti. non sarehbe che un puerilé e > pedantesco 
‘ esercizio, di ciarle eleganti. 


‘Anche Bi Varchi nell Ercolano era costreîto. 
a confessare: “ E .di non poca briga, e fastidio, 


‘© chi ha delle altro brighe e faccende, inipioga 


malvolentieri il tempo in cose di grammatica, le 
quali mon sono cose, ma parole, o clie piuttosto 
si dovrebbono sapere che imparare, e imparate ser- 
virsena a quello :che elle sono buone, e per quello 
che furono trovate, non nd impacciare inutilmente. 
e hene spesso con danno, sè e altrui; e massi- 
mamente che se mai si disputò dell'ombra dell'a- 


— sino com'è il proverbio, greco, o della lana ca- 


prina come dicono i latini, questa è quella vol- 
da alcune ‘poche, anzi pochissime cose in 
fabra, 5 

La Filosofia d’ altra parte non compie la e- 
ducazione dell’ uomo senza la Filologia: chè poco 
giova all’ uomo aver dalla Filosofia educati la 
mente e il cuore, ove non sappia per ‘la parola 
significare altrui nel modo migliore li propri af- 
fclti e pensieri. 

Or gli scogli da evitare nello studio della 
Filologia sono principalmente il ‘credere la Filo- 
logia indipendente dalla Filosofia; 0 {che è molto 
peggio) ad essa inimica: dove per contrario, anzi 
che esser inimicha, o rivali, quoste due scienze 
di parì passo in fratellevole concordia procedendo 
costituiscono una scionza sola; conciossiachè, dico 
Buffon, ben sentire, ben pensare, ben parlare, in 
in fin de’ conti debbe essere una cosa sola. 

Per ciò che in ispecie riguarda la Filologia 
latina, il primo, scoglio a cui molli sogliono rom- 
pere, se mal non mi appongo, si è: i’ attribuire 
la massime, anzi | unica importanza allo studio 
della lingua, senza eurarsi di procedere al filo- 
sofico studio della letteratura. latina. 

«L’ apprendimento della lingua. latina è il mez- 
z0, anzi che il fine della Filologia, intesa nel 
nobile nostro senso. 

Chi sapesse esprimere li suoi pensieri co) 
latino di Virgilio, e di Cicerone; ma non sapesse 
formar ponsieri non isconvenienti a que’ duc sommi 
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Senj: anzi che un rinato Virgilio, o Cicerone, 
sarebbe. un pnrodiatore, una scimia di essi 

sapionte chi sa buone cose; non chi seiorina 
solamente belle parole. — È snpietite perfetto, chi 
saîcon ottime parole esprimer ottime cose, —Il pre- 
celto è di Cicerone .e di Orazio, “ ‘Eloquentiae 
fundamentuni sapientia est. (Do Oral. 0). Nihil 
aliud est eloquentia, quam copiose loquens sapieniva 
( Parad.- 79). Est enim scientia comprehendenda 
rerum plurimarum, sine qua verborum volubilitas 
inanis atque srridenda esf (Orat. 1, 5.) — Scri 
bendi recte sapere est et principium et fons, liem 
sibi Socraticae poterunt ostendere chartae ; Verba- 
que provisam rem non invita sequentur (E pist. ad 
Pison.. de Ari, poet.) —. 

Aggiungasi, che. Io studio esclusivo. della 
srammatica © lessicologia latina, stanca ed. iste- 
rilisce le tenere menti giovanili, che si Irovano 
sature, e confuse di analogie, anomalie, e voca- 
boli strani, e quindi mpedite a francamente pen- 
sare e ragionare, quando poi entrano negli stud 
della Filosofia. 

‘Altro scoglio in cui sno] rompersi nello stndio 
della Filologia latina si è: 1’ attendere, dopo la 
lingua, a’ soli studj di morta erudizione per in- 
terprelare i classici, senza mai sollevarsi a con- 
siderare, giudicare ed imitare il merito filosofico, 
cd estetico dei classici stessi. Con ciò il Filologo 
null altro fa, che seppellire in certa guisa gli 
autori in un mare di commenti, che ne rendono 
assai di sovente più oscura e difficile ai men dotti, 
e più nojosa ai dotti la letiura. Dopo un lun- 
ghissimo stento ogli tatto al più non fa che ad 
altri più giudiziosi di lui appianare o lastricare la 
via per trar profitto vero dai classici da lui in- 
terpretati 6 commentati; accumular facchinesca- 
mente i materiali, che poi l’uomo di genio pulisco, 
sceglie, e ne fa l’edificio che tramanda alla îm- 
mortalità il suo nome. Bene avverte Cesare Cantù: 
« Iram forni il cedro; David preparò il bronzo e 
l'oro; Salomone ebbe l'idea. e la perseveranza; 
perciò il tempio porterà il nome di esso; ,, (Introd. 
alla St, Mod} — Chi ciò fa, a dir vero, fa un 
passo di più di chi attende. solamente alla lingua; 
ma un altro passo più importante ancora.a far gli 
rimane, ed è la reita imitazione dei! classici*nella 
bella lor*forma, o l' apprendimento del lioro della 
loro sostanza. 

Terzo e più pericoloso scoglio da schivare 
nello studio della Filologia latina si è: il nutrire 
una cieca idolatria, una superstiziosa ammirazione 
per le opere dei classici, cotalchè tulte lc lora 
opere, e tulte le parli di esse, si prelichino ar- 
chètipì insuperabili di assoluta bellezza, Bonchè 
non debba mai dirsi soverchia, massime in un 
giovane, la riserbatezza nell’ appuntare opere che 
destarono l'ammirazione di tanti secoli; giova 
ricordare, che lo' belle opere dei classici non 
sono archétipi veri. Archetipo vero è la natura, 
o le opere dei classici nulle più sono che imi- 





tazioni felici di codesto archètipo unico, e pri- 
. Il perchè confrontando le opere dei clas- 


siei con la natura, possiamo disputare del loro 


maggiore o minor merito nell’ imitarla, e nell’ e- 
spriniere con le.loro proso e cei loro versi, od il 
bello- assoluto, îl ‘quale, raggio divino del veto 
ti) fragranza coleste del buono qual è, giammai 
non si muta; od il bello relativo, che suol 6ggere 
mutabile, perchè conforme alle varie circostanze 
fisiche e morali degli autori. 

Pessimo effetto di tal cicca idolatria suol 
essere la copia servile e pedissequa, anzi che la 
imitazion ragionata, o' ben anche la emtlazion 
generosa dei élassici. — Siccome nell’aeto militare 
sì studiano Ie opere strategiche dei Romani è dei 
Greci, nè per questo si riproducono le: identiche 
opere, nè per esempio sì' rimellerebbe ‘în piedi 
fa falange, tebana în mezza ad un esercito mo- 
derno:-e Siccome nell’ architeitura si studimo le 
fabbriche dei Romani e dei Greci, nè si riprodu— 
cono i medesimi templi teatri e palazzi; nò col 
soto mettervi sopra una croce, od una mozza- 
luna, si trasformerebbe laudabilmente un tempio 
creco antico in una chiesa cristiana, od in una 
monsùlmana moschea: così il Fileloga dovrà 
studiare le belle opere letterarie dei Romani e 
dei Greci, per impararne il bello, non per ri- 
produrno le identiche forme, che di sovente scon- 
vengono alle opere inoderne, le curati voglione. 
essere nel miglior modo adattato aj nostri tempi, 
luoghi, bisogni, opinioni e costumi. 

Non: dobbiamo ripetere ad occhi chiusi tutto 
quello’ che è pur‘bello nei classici: dolibiamo fare 
ciò ch’ ossi farebbero, se or veramente rivives-. 
sero in mezzo di noi. — Non dobbiamo copiarli: 
sì imitarli ed -emularli, — Gosì Virgilio ha imitata 
ed emulato Omero; Danto ancor meglio, senza 
copiarli, ‘ha imitato od emulato Omero o Vir- 
illo. 
Semlra adunque perfetto lo studio della Fi- 
lelogia latina, che prudentemento schivando cia- 
scheduno di codesti tre scogli, ed in sè compren— 
dendo quanto di buono può essere in ciascheduno 
di codesti tro metodi, i quali sono fallaci e dan- 
nosi, se esagerati, nà esclusivi di ogni altro; 
metta ed incuori la bennata gioventù sul verace 
cammino dello estetico e filosofico progresso, — 


Siccome suona con profondo eoncelto la greca 


frase da cui prende il nome, sia al tompo mede— 
simo serentifico semore di des fuvellare, o di ben 
ragionare, sopra le finguo ciassiche, 0 scritte, d 
parlato, Insista quindi sul passato; si inspiri dal 
presento: educhi l'avvenire di ogni buona lelto- 
ratura. . 


Prof, Ab. Luce Garven.. 
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IL LINGUAGGIO DEI: FIORI 
DILLO - ONENTALE <. - 


Zaed abitava poco lungi. da Zutmira, > 


Zaed era un giovane gentile e valoroso, Il 


suo volto era amabile come }l sorriso del mattino: 
il suo hrando era tremendo come la folgore del 
cielo. E più volte agli avea fugati i nemici della 
sua credenza, più vollé il suo .corsiero avea cal- 


pestato la polvere della città degli infedeli; ma 
allora la guerra era cessata e il brando degli avi. 


suoi pendevagli al fiance inutilé ed inoperoso. 
 Zulmira era losgiadra e vezzosissima, Il noro 

suo crine le scendeva a ciocche sulle candide spalle: 

i neri suoi occhi avesno lo splendore del diamante, 


Qual'mai tra è figli di donna poteva mirare questa. 


gerftile Uri.e non ardere per lei? 

° La cura più dileita di Zaed era la editivazione 
di un giardinetto annesso alla sua casa. Le piante 
più pregiate e.-più rare erano colà raccolte. Alberi 
di tutti i climi, fiorì d'ogni genere e d'ogni sla- 
sione abbellivano quel, delizioso siardinelto. Al 
palmizio del deserto crescevano poco lontani 1’ o- 
liva dei climì temperati ed il pino delle montagne: 
la flebile kalmie presso il fulgido tulipano. = 

‘Ogni inattina Zulnira riceveva un mazzolino 
gi fiori. Ogni mattina ella s'orneva il erine ed il 
senn di rose e di primavere simboli. della bellezza 
c della gioventù, di geisomini e d'ananas emblemi 
dell’amabilità e della perfezione. 

Que' mazzolini erano opra industre dell’ e- 
sperta mano di Zaed. 
| Ogni giorno la giovanetta attendeva ansiosa- 
mente il genlil dono del gentil giovanetto: lo ac- 
cettava con riconoscenza: lé riguardava con amore, 
ma quel dono era hen lungi dall’appagarla intera- 
mente; ella cercava qualche altra cosa in mezzo 

a que’ fiori: qualche cosa mancava alla sua felicità ; 
ogni giorno ella si lusingava, ed ogni giorno sva- 
nivano le sue lusinghe. 

E perchè, etla diceva, o Zaed, perchè dirmi 
ch'io son bella, perchè ricordar ini la mia giovontù 
sé non vuoi dichiaranni il tuo amore? so non vuoi 
ehiedormi amore? Perchè sempre intti i fiori e mai 
ona margarita, mai un tulipano? Che mi vale la 
gioventù, la bellezza senza il tuo amore? 

E questo suo lamento alla pietosa Eco con- 
fidava, e il nome di Zaed le spuntava sul labbro 
nella preghiera del mattino, nella: preghiera della 
sera. ha 

Poichè il sno amore era puro come il fiu- 
micello Ermak che nasce da nuda roccia e getta 
k: sue onde incontaminate nel Mahanoddr, 

Poichè il suo amore era puro 0 soave come 
i sorriso del neonato quando per la prima volta 
riguarda alla madre. - 

Una mattina Zulmira riguardava con atte 
zione alcune piante di tulipani, di questo simbolo 
gentile dell'alfeltto e della ebrozza amorosa. Un 
di que’ fiori datole da Zaed l'avrebbe fatta felice, 


E perché Zaed' tardava al olfrirlo? Torse-che non 
l'amava? E perchè dunguo tante cure, tante at 
tenzioni? 

— Menire ella sospirava riguardando que fiori 
comparve Zaad. Comparvo ollrendolo il cdasueto 
mazzolino. Ma questa volta’ il mazzoliné era com- 
posto solamente di piccole violette mezzo nascoste 
trale foglio, simbolo della timidezza e detlasperanza. 

Sorrise Zulmira di un gentile sòrtisa a tal 
vista: i suoi sguardi lampeggiarono: più vivaci: le 
sue guancie rìspleidetlero d’ un novello. fulgore. 
| Ella staccò un tulipano scereziato a mille co- 
lori, e gentilinente lo presentò a Zaed.' 

Era lo stesso che dirgli: To sono felice è 


Zaed poiché tu mi ami, e voglio ‘renderti felice 


coll’amarti: — Zaed prese il telipano: 
stretta al seno la giovivetta, esclamò: 

“ To ti amo, o Zulmira, ti amo, e voglio che 
tu sìi mie. Giuro pei bianchi capelli del padre mio 
che i tuoi giorni ‘scorferanno felicì come 'ebrezza 
d'un primo bacio d' amore. , 

. E posò il suo labbro snl roseo labbro della 
giovinetta, e i loro volti raggiarono di gioja 0 di 
voluttà libando il primio bacio d' iimore. 

Da quel giorno. crebbe in Zaed 1° affetto pei 
fiori, e Zulmira divideva’ con lui quelle cure in- 
nocenti: ma più che agli altri fiori ella conservò 
sempre. un tevero amore, una maggiore affezione 
alla timida e leggiadra violeita origine prima della 
felicità della sua vita. - L S0ARDI. 


lo baciò, e, 


PRAMOBI9A 
RACCONTO DI D. BARNABA 
SAIL 


(HI cielo era coperto di dense nubi: non una stella 
brillava frammezzo il ‘bujo di quella otrida sera; nè la 
luna versava il suo benefico e dolce splendore sulta terra, 
sonvo immagine {come la chiama un poela inglese ) 
del perdono di Lio che scende a consolare i travagli dei 
miseri movtali, Sofliava un vento gagliardo e impelnoso 
da occidente il. quale toglieva agli alberi le ullime foglie 
ingiallite nella stagione aulunnale, lasciando nudi & quasi 


‘aridi quei rami che per È addietro parevano menare tanta 


permtpa del loro verde colore. I montanari reduci dalle 
circostanti Imocilagne mon si erano quella notte acrestati 
passando appresso fa casa delle loro dilelté ;. non le arve- 
vino chiamate alta nota fenesfra colla soavilà delle Jero 
canzoni, ma raddoppi sido il passo, curvi del corpo e 
pensierosi, si atfrettavano per giungeve alle loro capanne 
prima che li tumporale fi avesse colli, + 

Federico in groppa at suo cavallo favorilo parlivasi 
dit castelfo un'ora dito incirca dopo il tramoulo. L'asprez- 
za del vendo, fe infemperie e fe minaceie del tempo non 
poierono ‘arrestarlo; giacchè egli era omai tutto occu- 
paio di Frane sca, la cui salute tanto eli slava a cuore, 
Perciò appunto aveva messo il cavallo al galoppo sullcci- 
lando Parrivo alla Casi bianca. | 

Siccoini usava nelle autecgdenti sue gile così anche 
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questa volta egli aveva presa ta scorciatoja; la quale era 
piuttosto fangosa e difficile. Quando si avvicinò al'cimìlero 
det villaggio, siccome la viazza facrvasi più aspra n ca- 
gione delle pietre e dei ruderi di uni: chiestolt) Winata 
dal tempo e che sorgeva lì pressa, così ‘il Contertacool: 
le brielia, e costrinse la bestia ad andare al passo. Senon- 
ehè avanzandosi vide qualche ‘cosa a breve distanza agi- 
tarsi fra l' ombre, è quando fu più iananzi, s' avvisò clie 
era un momo ‘seduto sui muricciolo che circondava il ci- 
miteto, colle gambe ciondoloni al di fuori, e mormorando 
non so quali parole a voce bassa € cupa con una certa 
cadenza misurata e monotona. . 

‘Federico non partecipava fifle  superstiose asl 
de’ contadini riguardo il campo deserto di viventi c.co- 
pioso di ossa umane, però allorchè fu a due passi da quel- 
V’nomo, per. precauzione, geltò le briglia, e Uratte dall’ar- 
cione le sue pistolle, le approntò contro ® inceguito, il 
quale non curando la sua.presenza, seguitava a horhottare 
a bassa voce ic sue preghiere colla solita cantilena. Federico, 
vedendo che colui neu si moveva, si. arrestò, € con voce 
frnnen € risoluta: | - 

— Chi sci to? gridò; perchè qui? a questa ora?... 
— 10?.., soggiunse Pallro atzando un éotal peco la 
testa, e dimenando le gambe. Sono un povero uemo, 0... 
n pevero che prega per l'anima de’ suoi defunti. Con- 
vien credere. però, coalianò con voce più aspra e mar- 
certa, che vei siate molto tenace nella vostra collera, se vi 
monta il ticchio di perseguitare. chi ne è segno persino 
presso alice tombe... dove egni odio Lace! 

— Mu a quesl’ora, non temi du adi avvicinarti a questo 
Inago tanfg terribile.tx: 
— Avete Fagione, $ Fede i Conta perchè to sono un idiota 
dovrei prestare credenza a quelle favole di cui vai ridete.. 
Oh morti stanno troppo bene dove tha posli it Signore, 
per tornare a gemerè in 'questa' valle di miserie!.,. È 
quanto alle foro ossa, non vedete quanta terra eravila 
sopra di esse, perchè possano far. forza e scaricarla onde 
atterrirei colla loro sepoleraie presenza ? 

— È chi sci tu?... perchè a quest’era non godi la pace 
del tuo focolare? 

-— Yolete sapere chi io mì sia? Ora ve [o dirò. - Il falco 
che avea piantato il ‘suo nido sulla sommili d’ una mon- 
tagna credeva d’ essersi assicarato il ripaso, c lassù ali- 
mentava i suoi pulcini che appena cominetavano a vestire 
le piume. Ma Laquila -volò più allo, ‘vide i pulcini, € 
n'ebbe dispetto, e li cacciò, perseguendo il povero falco, 
e minacciancdolo persino nella sita. Ora quel faleo va ra- 
mingendo di quercia in quetcia, non ha più stabile la sua 
dimora, sion passa più le notli présso i. suoi figli, i quali 
senza cibo, e Uispersi la chiamano indarno,. € indarao lo 
cercano, giacchè nc hanno perdala agni Iraccia. Questa 
è In sloria deltalco. È voi, signor confe Tederico, non mu 
intendete voi?... Ebbene, seguilale il vostro cammino, 
lasciate che io preghi in pace perl' anima dei e morti, 

— Tri mi fai gelare il sangue ‘pelle vene. . parla, co- 
me mi conosci lu? fa”: 

— Potrei rispondervi a mo” di esempio: ‘como, voi hon 
conostele me? 

— lo?... no, neu li conosco io. 

— Avete ragione, signore. Quando Ja sveniura piomba | 
audosso a qualche infelice, iulti lo fuggono, Iulti lo de- . 
testapo, lo insultano, il «diseonoscono. Così voi, dacchè 
le ‘disgrazie »hartdo” ila il povero Ambrogio, voi non 








— Ambrogio?... tu sci danque Ambrogio ?.. 

— Si; quell Ambrogio che senza colpa dopo avervi pre- 
stata tano tempo la sua fedele servili voi, signor Conte, 
per una leggera. mancanza, per un errore-di nessuna con- 
.seguenza avete cacciato dal vostro servizio ; senza pensare 
che operando in tal guisa Beltavate nella più deplorahile 
miseria una famiglia di dei individui, a cui ora panca 
Il pane per sfamarsi, manca il tetto per ripararsi ta notte, 
e che non polrà sussistere se non stendendo la mano al 
ilelitto. Signor Conte, menate gloria dell’ opera vostra .. 
siate saddistfitto di avermi avvilito a questo segno... ma 
; pensa ate in pari tempo cite il cielo manda le sventure a 
dulti,.. porse darsi che ng riservasso una anche. per 
vol!... 

— Ambrogio, sì, frai regishe di rimproverarmi : io ti 
, ernidele, troppo crudele versa di te. Ma fu un momento 
di alterazione, sai; aveva fa mente esaltata, inferma quan- 
do nai lasciai indurre a cacciarti Lal castello. Perd io sono 
antora in fempo di riperare i mici. torti. Domani ripren- 
derai le tue funzioni al castello: per ora prendi fa mia 
borsa: va, e consola i tuoi figli. = 

Così dicendo*Federico geltò la sua horsa: Ambrogio 
smontò dal muricciuolo e la raccolse; poi avvicinandosi 
n Federico, e Inerociando lc braccia sul petto, continuò: 

— Potete voi assicorarmi, signore, chie domani rientrerò 
al castello per prestarvi i mici servigi? 
= Dubileresti? Vi ha forse qualcuno che: possa impertirlo? 

— Domani, non mi ritonoscerete più signor Conte; do- 
mani vi sarcie dimenticato delia promessa che mi fate in 
xuesto punto, e che io vi.abbia falto pistL Oh! ma voi 
siete alleso ... continuate, continuate la vostra strada. 
lisciate che io preghi per P anime ide’ poveri morti! 

— Ma.tu mi fai trosalire con queste tue parole . . . & 
perchè le ripeti sì spesso? 

— Nulla. L’agnila, vedete, si pente di avere offeso il 
falco e i suoi pulcini: ma if.suo pentimento è è tardo; e 
non giunge a tempo di stornare la vendelta meditata dal 
sio memico. Anche l'aquila ha i suoi pati da cibare, e 
meglre spiega le ali al bosco per proveder noti, il falco che 
la sta spiando, Si ‘getta sul'suo nido, e nov'si contenta di 
rovinario, e mettere in fuga gli aquilotti; ma lì perseguita, 
{f spennacchia.. li ammazza, e si vendica col geltare la 
disperazione nei cuore della madre clic torna col cibo per 
nultirti, 

— Ma spiegati una volta; che vuoi tu dirmi con questi 
discorsi (ili coperti da mistero? Ambrogio, ta mi tai rab- 
brividire, senza saperne il motivo . .. io non li capisco, 
non inlendo nulia, io... 

— On! signor Conte; io sono un povero pazzo; neu 
badale a me, proseguite, signore, proseguite. Francesca è 
lè... sono trascorsi già qualtro giorni che voi non l'avete 
“veduta... quattro giorni! saranno stati un secolo per 
— quella povera donna, che vi ha tanto amato, che vi ha 
sacrificato volenterosa la volontà, il cuore, l’esistenza, 
tolto iù una parola, Ella è tà, ‘sola; ha bisogno dè? vostri 
baci... Pi ‘oseguite il vosiro via iboio signor Conte: io non 
60 quello che mi dica; sono un sciocco, un’ idiota, non 
di altro copiace che di tributare qualche umio preghiera 
all’ animo de’ poveri morti! + 

Ambrogio & questo punlo si volse verso il cimitéro, 


AR fece due passi, indi si arresto, e mormorò a bassa voce 
il De profundis, senza dar rella a Federico che nuova- 


mente gli domandava spiegazione di quelle misteriose pa- 
role. Pure il Conte non si moveva di lì, Acquetava il ca- 


vallo, che sbuffando, e sealpitando colla ‘zampa. sulla fan= 


gosa superficie parega che lo invitasse a_ seguire il nola, 


cammino. Lasciò che Ambrogio lerminasse li sua pre- 


vhiera senza impazientorsi, e fraltanlo pensava: alla Cu 


riosità di quella scena. 
Ambrogio vedendo che Federico non sapeva risolversi 
a partire, quando ebbe terminata la 508 prece, ‘si avvicinò 
di guovo a dui, e gii. disse; 


— La è ina. notte molto telra, signor Conte, Avrete bi»: 


sogno’ dell” opera ‘min per non imbattervi a seguire una 
strada diverso da quella .che conduce alla Casg bianca : 
potreste perdervi... e la povera Fraricesca vi aspetterebbe 


indarno sospirondo finita la notte. Voi vedete bene che 


sta per farsi una notte. d'inferno. Vi servirò di guida; 
giacchè-io-sonn molto più pratico di voi per questi ciottoli, 


Spero chic la Francesca mì sovà gtata per avervi. usata. 


un’opera pia, e vorrà cancellare dal suo cuore quel poco 
d'astio che avrà concepilo allorquando la Irattai-con'qual- 
che rustichezza al castello. Frattanto i mici poveri morti 
mi avranno compalito ‘sc di lascio soli. se li privo delle 


mie preghiere. Signor Conte, non penagle voi che Fran-. 


cosca vi allenderà «con molta impazienza? - E Federico: 

— Ma lu... come la conosci questa donna? Quale inte» 
resse pensi lu che mi guidi a ici? 

— Oh si, che "vorreste farmi supporre che a. quest ora, 
can questo freddo che va alla midolla delle ossa, con que- 
sto venlo che taglia Je carni, con questo temporale che 
inugge, voi signor Conle, eravate direlto a faro un bagno 
pel Jago? Eh via: di me potete fidarvi. 


E in così dire prese colla mano desira il morso del 


cavnile, e lo costrinse a muoversi per | usata viuzza. 
Federico, non seppe aggiungeré verbo alle ultime parole 
dello scelterato, e sì lasgiò condurre come istupidito, colla 
menle ingombra da mille diversi pensieri. Voleva credere 
talvolta che Ambrozio fosse preso dal vino; ne adduceva 

a ragione i suoi discarsi isconnessi, strampaltati, e acorn- 
validare fa sua opinione serviva ancora la conoscenza che 
egli aveva del ‘temperamento «di Ambrogio, €. i? averlo 
veduto spesse volte quando dimorava al castello eotto e 
brilio a segno da destare le risa di tutti, Questa idea fra 
le allre servì un poco a tranquilorlo; 
desistere dal pensare a quella scena stravagante. . 

"Da. suo canlo Ambrogio senza mai aprir bocca, gui- 
dava il cavallo, studiando attentamente cogli occhi di non 


ercove la via che appariva come una striscia biancastra e 


sottile dunghesso da campagna. 


Ma quali erano infalti je sue. mire? Non poleva egli 


completare la sua vendetta col piombare addosso a Fede- 
rico, c ucciderlo a colpi di pugnale? 

No: era poco a saziare J avidilà di quel mostro. Ue- 
cilerlo così di un.colpo gli sembenva un fargli troppa 
erozia; egli voleva vederlo a penare - vieino al cadavere 
di Francesca, voleva vederlo morire a centellini presso il 
corpo già reso fredda, ed immoto di colei che tanto pro- 
findamente era giunto a ferirto. Voleva ‘insomma pene- 
trare con lui nella stanza della estiota , smuovere colle 
proprie mani 1 lenzuolo che Ja copriva, e dire a Federico 
additandogli la pallida salma della bella irapassata : - Si- 
suor Conte, ecco 1 opera mia; ta è (redda fa vostra Fran- 
cosca 7 pellatela iu un sepalero; io seriverò sulla lapide a - 
caratteri di sangue A ricordanza de’ posleri: Ambrogio 


s non però a farlo . 


si è venditata del conlo. Pedorico di © ii coll uccider- 
ni) p amante, - 






Qi FA erano. Jo. ifiique > ‘miro di quell essere esecra- 
bile è idaregpila quel “breve tragitto egli studiava il modo 
di vend®P® più Iruce che fusse possibile quella sceno; che 


a suo niodo di vedero doveva fi accare | alterezza del Conte, 
a annientario alla sua presenza. Ma i suoi ‘progetti non 
cbbero l’ esito desideralo, Avveguachè quando giunse alla 
Casa bianca della valle, mentre: Federico smontito da ca- 
vallo si .volgeva con sollecitudine all’ uscio, ‘egli che già 
sì era messo a seguirio, vide a poca distanza lueicare 
delle armi tra îe frondiz intese il calpestio ‘di varié persone 
che dirigevansi freitolose a. quella parte, e immaginandosi 
che la forza armata lo inseguisse, prese tosto il partito 
di balzare in groppa al cavallo da cui era smontato Fe- 
derico,. e metterlo a unà carriera. disperata, onde salvarsi, 
e deludere così la giustizia, come aveva usalo tante volte 
per to innanzi. (continua) 
rt a 


TPDIAIEIÙ AA 


—_ La.geniile Signora Caterina A. R. ci ha indivisani alcuni 
suoi fiorì poetici per la Strenma Friulana del 1854. Quelle 
poesie sono impresse di così scavi e sentiti affetti, che not 
crederemino' farci res di scortesia verso i'nostrì Lettori, se 
indugiassimo a farne loro prelibare taluna, A questo effetto 
pubblichiamo fa seguente, in cu si accoglie quanto vi ha di 
più fenero, di più affettuoso nel cuore di una Madre. 


LA PIA 


Chì sei tu che in quell e RS . 
| . Come un ‘Angelo’ TI big 
«Chi sci tu gentil fanciatia : | 

Dai Jucenti occhi smo? 
Dimmi ah! dimmi, o Bambiucha, 
Chi ti fece così bella? 
Non rispondi?... Chi ii pose 
Sulla boeca quel sorriso, 
Sulle guancie quelte rose, 
Quel candor di Paradiso?.. 
Deh! rispondi, 0 ‘benedetta, 
A chi sei Figlia diletta ?., 


« La mia Mamma, quandò du 
Mi baciò, mi strinse al core; ::. 
A Lei lavto e lanlo piacqui 
Che seordar le fei il dolore: 
“Colsuo latte mi.nodria 
E cifiamommi fa sua Pia. » 
COSE URB ANE 
Si vuole da taluno già ideato i. «progetto di mutare 
alcunì marciapiedi di questa Gittà clié sono 0 dovrebbero 
essere di perfetta pietra piacentina in asfalto. Questa.iden 
sarebbe buona in parsi dove «aan si avesse la maleria pri- 
ma, e dove non si volesse conservato ‘con le pietre un 
discgno regolare. Ma tra noi è forse ulile rinunciare a 
quella pielra © ai nostri lavoratori +? L’idea ha dello 
stravagante, e tanto più se Ta spesa risultasse maggiare cal- 


"sd, 


Hai l'asfalto. perchè dimostrarebbe che si tende ad assecondare 
Li Dre “un qualche privato interesse. Giò fu delto: ‘da persone d° arie 
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